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ASICHERHEITSHINWEISE

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

/\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Korperreinigungszwecken eingesetzt
werden.

A\ Das Produkt darf nicht als Haltegriff benutzt werden. Es muss ein separater
Haltegriff montiert werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen missen
ausgeglichen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschéden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberflachenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den L&ndern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.
/ Bei Problemen mit dem Durchlauferhitzer oder wenn mehr Wasserdurchsatz
gewiinscht wird, kann der EcoSmart (Durchflussbegrenzer), der hinter dem

Luftsprudler sitzt, entfernt werden.
TECHNISCHE DATEN

Armatur serienméBig mit EcoSmart (Durchflussbegrenzer)

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prifdruck: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar= 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C/ 4 min

/ Eigensicher gegen RickflieBen

/ Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG
Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

JUSTIERUNG ([siche Seite E)

|

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung mit Durchlauferhitzern
ist eine Warmwassersperre nicht zu empfehlen.

MASSE (siehe Seite )

DURCHFLUSSDIAGRAMM [sieheSeHen)

@ mit EcoSmart
@ ohne EcoSmart

SERVICETEILE (siehe Seite B

XXX = Farbcodierung

000 = Chrom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SONDERZUBEHOR [nichtim Lieferumfang enthalten)
@ VERLANGERUNG 60 MM #97686000 (sieheSeHeﬂ)
REINIGUNG (siehe Seite EJ)

@\ BEDIENUNG [siche Seite )

/ Hansgrohe empfiehl, morgens oder nach léngeren Stagnationszeiten den
ersten halben Liter nicht als Trinkwasser zu verwenden.

M PRUFZEICHEN (siche Seite B

MONTAGE [siche Seite [J

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter toute blessure par
écrasement ou coupure.

A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer I'hygiene corporelle.
A\ le produit ne doit pas servir de poignée. Monter pour cela une poignée séparée.

A |l est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent étre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre
respectées.

/ En cas de problémes avec le chauffe-eau, ou bien si le débit d'eau doit étre plus
important, il est possible d'enlever I'EcoSmart (limiteur de débit) se tfrouvant derriere
I'aérateur.

INFORMATIONS TECHNIQUES

Robinetterie équipée en série d'un EcoSmart (limiteur de débit)

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C/4 min

/ Avec dispositif anti-retour

/ le produit est exclusivement congu pour de I'eau potable!
DESCRIPTION DU SYMBOLE
Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide acétiquel

ﬁ% ETALONNAGE (voir pages Bl

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec les chauffe-eau, un
blocage de I'eau chaude n'est pas recommandable.

DIMENSIONS |voir pages BJ)

DIAGRAMME DU DEBIT (voirpogesﬂ)

® avec EcoSmart
@ sans EcoSmart

PIECES DETACHEES |voir pages EJ)

XXX = Couleurs

000 = Chromé

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSOIRES EN OPTION (ne fait pas partie de la fourniture)
@ JEU DE RALLONGE 60 MM #97686000

(voir pages E4)
NETTOYAGE (voir pages EJ)

INSTRUCTIONS DE SERVICE (voir pages Ed)

/ Hansgrohe recommande de ne pas ufiliser le premier demi-litre le matin
ou aprés une période de stagnation prolongée.

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE ET DEBIT
[voir pages m)

=

MONTAGE (voir pages 4 ==



ASAFETY NOTES
/A Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.
A\ The product may only be used for bathing, hygienic and body cleaning purposes.

A\ The product may not be used as a holding handle. A separate handle must be
installed.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTRUCTIONS

/ Prior fo installation, inspect the product for fransport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

INSTALLATION

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable
standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

/Ifthe instantaneous water heater causes problems or if you wish to increase the
water flow, the EcoSmart (flow limiter) located behind the aerator can be removed.

TECHNICAL DATA

This mixer series-produced with EcoSmart (flow limiter)

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C/ 4 min

/ Safety against backflow
/" The product is exclusively designed for drinking water!
SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

ADJUSTMENT (see page E)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter in combination with a
continuous flow water heater is not recommended.

DIMENSIONS |[see page E)

FLOW DIAGRAM |[see page B

@ with EcoSmart
@ without EcoSmart

SPARE PARTS (see page EJ)

XXX = Colors

000 = Chrome Plated

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIAL ACCESSORIES (order as an extra)
EXTENSION 60 MM #97686000 (seepogeﬂ)
CLEANING (see page B

OPERATION (see page E)

/ Hansgrohe recommends not fo use as drinking water the first half liter of
water drawn in the morning or after a prolonged period of non-use.

TEST CERTIFICATE (see page B

C
ca
A

!

ASSEMBLY (see page [
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ 1l prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per fare il bagno e per 'igiene
del corpo.

A\ Il prodotto non deve essere utilizzato come maniglia, questa deve essere montata
separatamente.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante il
trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Montare, lavare e confrollare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.
/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.
Nel caso di problemi con lo scalda-acqua oppure nel caso si desiderasse piv
erogazione, si pud eliminare il EcoSmart {limitatore di flusso) che si trova dietro la
valvola di aerazione.
DATI TECNICI

Questo miscelatore & dotato di serie del EcoSmart (limitatore di flusso)

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C/ 4 min

/ Sicurezza antiriflusso

/Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabilel

DESCRIZIONE SIMBOLO

€

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

TARATURA [vedipagg. B

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua calda. Un limitatore di
erogazione di acqua calda in combinazione con le caldaie istantanee non &
consigliabile.

INGOMBRI (vedipagg. B

DIAGRAMMA FLUSSO (vedipagg. B

® con EcoSmart
@ senza EcoSmart

PARTI DI RICAMBIO |vedipagg. Bl

XXX = Trattamento

000 = Cromato

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESSORI SPECIALI (non contenuto nel volume di fornitura)
PROLUNGA 60 MM #97686000 |[vedi pagg. Bl
PULITURA (vedipagg. B

PROCEDURA (vedipagg. Ed)

/ Hansgrohe raccomanda, di mattina oppure dopo lunghi tempi di
stagnazione, di non utilizzare il primo mezzo litro come acqua potabile.

SEGNO DI VERIFICA (vedipagg. B

C
A
7
|

MONTAGGIO |vedipagg. [ .i}
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ El producto solo debe ser utilizado para fines de bafio, higiene y limpieza
corporal.

I\ El producto no debe ser utilizado como un elemento de sujecién. Debe montarse
un elemento de sujecién separado.

/\ Grandes diferencias de presion en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de fransporte.
Después de la instalacién no se reconoce ningtn dafio de transporte o de
superficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segin las
normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs
respectivo.

/ En caso de problemas con el calentador instanténeo o cuando se desee mas
caudal de agua puede quitarse el EcoSmart (limitador de caudal), situado detras
del aireador.

DATOS TECNICOS

Grifo, desde fébrica equipado con EcoSmart (limitador de caudal)

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C/ 4 min

/ Seguro contra el reforno

/ El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.
DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

AJUSTE (ver pagina E)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con calentadores
continuos no es recomendable utilizar un bloqueo de agua caliente.

DIMENSIONES |[ver pagina B

DIAGRAMA DE CIRCULACION (verpagina B

@ con EcoSmart

@ sin EcoSmart
Cg _ REPUESTOS (ver pagina Bl

© XXX = Acabados
000 = Cromado
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

OPCIONAL (noincluido en el suministro)

PROLONGACION 60 MM #97686000 |verpagina )
LIMPIAR (ver pagina B

MANE]JO (ver pagina B

/ Hansgrohe recomienda no utilizar el primer medio litro como agua
potable por las mafianas o tras un largo periodo de inactividad.

MARCA DE VERIFICACION (ver pagina B)

C
c
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MONTAJE (verpagina [

NL
AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiénische doeleinden en voor de
lichaamreiniging worden gebruikt.

/\ Het product mag niet als handgreep worden gebruikt. Er moet een aparte
handgreep gemonteerd worden.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te
worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Voé6ér de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakieschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd
worden volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende installatierichtliinen moeten nageleefd
worden.

/ Wanneer problemen optreden bij doorloopgeisers of wanneer een grotere
waterdoorvoer gewenst is, kan de EcoSmart (doorstroombegrenzer| die achter de
perlator is gemonteerd, makkelijk verwijderd worden.

TECHNISCHE GEGEVENS

Armatuur standaard met EcoSmart ([doorstroombegrenzer)

Werkdruk: max. max. | MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C/ 4 min

/  Beveiligd tegen terugstromen

/ Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel!

® INSTELLEN (zieblz. EJ
7z

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie met een doorstromer is
een warmwaterblokkering niet aanbevelenswaardig.

MATEN (zie blz. )

DOORSTROOMDIAGRAM (zieblz,u]

® met EcoSmart
@ zonder EcoSmart

SERVICE ONDERDELEN (zieblz. )

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
260 = Brushed Chrome

300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

TOEBEHOREN (behoort niet tot het leveringspakket)
VERLENGSTUK 60 MM #97686000 (zieblz. B
REINIGEN (zieblz. )

BEDIENING (ze blz [J)

/ Hansgrohe raadt aan om 's morgens na langere stagnatietijden de eerste
halve liter niet als dinkwater te gebruiken.

KEURMERK [zieblz. B}

C
N
A

v

MONTAGE (zieblz [ §



ASIKKERHEDSANVISNINGER

A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undga kvaestelser og snitsér.
A\ Produktet ma kun bruges til bade-, hygiejne og kropsrengeringsformal.

A\ Produktet mé& ikke bruges som handtag. Der skal monteres et separat handtag.

A Storre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Fer monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de gaelden-
de standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

/ Ved problemer med gennemlgbsvandvarmer eller hvis der anskes mere vandgen-
nemstremning, kan EcoSmart (gennemstramningsbegraenseren), der sidder i
perlatoren, fiernes.

TEKNISKE DATA

Armaturet er forsynet med EcoSmart (gennemstremningsbegraenser)

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS||
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C/4 min

/ Med indbygget kontraventil
/ Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
SYMBOLBESKRIVELSE

Der ma ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

FORINDSTILLING (ses. B

Indstilling of varmvandsbegraensningen. | forbindelse med gennemstremnings-
vandvarmere anbefaler vi ikke en varmvandsspaerre.

MALENE [sesAn)

GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM (ses.u)

® med EcoSmart
@ uden EcoSmart

RESERVEDELE (ses. BJ

XXX = Overflade

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILBEH@R (ikke med i leveringsomfang)
FORLANGERSAT 60 MM #97686000 (ses. B
RENGORING [ses B

BRUGSANVISNING (ses. B

/ Hansgrohe anbefaler at den farste halve liter om morgenen eller efter
lzengere stagneringstider ikke anvendes som drikkevand.

GODKENDELSE (ses. B

C
ca
A

!

MONTERING (ses. @
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AAVISOS DE SEGURANCA

/A Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de protecgéo, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene pessoal.

A\ O produto néo pode ser utilizado como pega de apoio. Tem que ser montada
uma pega separada.

A\ Grandes diferencas entre as pressées das aguas quente e fria devem ser
compensadas.

AVISOS DE MONTAGEM

Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de
transporte. Apds a montagem néo s@o aceites quaisquer danos de fransporte ou
de superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricées de instalacdo validas nos respetivos paises devem ser respeitadas.
Em caso de problemas com o esquentador de dgua ou se desejar maior débito de
agua, é possivel retirar o EcoSmart (limitador de caudal), situado por trés do
emulsor.

DADOS TECNICOS

Misturadoras produzidas em série com EcoSmart (limitador de caudal)

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressao de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressao testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI|
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccao térmica: 70°C/4 min

/ Funcdo anti-reforno e anti-vécuo

/ Este produto foi tnica e exclusivamente concebido para dgua potavell
DESCRICAO DO SIMBOLO

Néo utilizar silicone que contenha dcido acéticol
AFINACAOQ |(ver pagina B

Ajuste do limitador de édgua quente. Em combinacéo com um esquentador,
n&o é recomendavel o uso de um bloqueio de agua quente.

MEDIDAS |(ver pagina EJ)

FLUXOGRAMA (ver pagina )

® com EcoSmart
@ sem EcoSmart

PECAS DE SUBSTITUICAO (verpagina E)

XXX = Acabamentos

000 = Cromado

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACESSORIOS ESPECIAIS

(nGo incluido no volume de fornecimento)

CRESCENTE 60 MM #97686000 |[ver pagina EJ)
LIMPEZA (ver pagina B

FUNCIONAMENTO (ver pagina Bl

/A Hansgrohe recomenda a néao utilizacéo do primeiro meio litro de ¢gua,
de manha ou apés longas paragens, para fins de consumo.

MARCA DE CONTROLO [ver pagina B

C
A
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MONTAGEM (ver pagina [ =



AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikng¢ zranien na skutek zgniecenia lub przeciecia, podczas montazu
nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kagpieli, higieny i czyszczenia ciata.

A\ Produkiu nie wolno uzywaé jako uchwytu do trzymania sie. Nalezy zamontowa¢
osobny uchwyt.

A\ Znaczne réznice ciénien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zosta¢
wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/ Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujgeych w danym kraju.

/" W przypadku probleméw z przeptywowymi podgrzewaczami wody lub jesli chce
sie uzyska¢ wiekszy przeptyw wody, mozna usung¢ EcoSmart (ogranicznik
przeptywu) znajdujqcey sie za napowietrzaczem.

DANE TECHNICZNE

Armatura produkowana seryjnie z funkcjq EcoSmart (ogranicznik przeptywu)

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane cisnienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C/4 min

/ Zabezpieczony przed przeptywem zwrotnym

/ Produkt przeznaczony wytqcznie do wody pitnej!

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!

QE USTAWIANIE (patrz strona Bl
|

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie ogranicznika temperatury
wody w potqczeniu z przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest
zalecane.

WYMIARY (patrz strona BJ)

SCHEMAT PRZEPtYWU (pofrzstronon)

@ z EcoSmart
@ bez EcoSmart

CZESCI SERWISOWE (patrz strona B)

XXX = Kody koloréw

000 = Chrom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

WYPOSAZENIE SPECJALNE [Nie jest czescig dostawy)
PRZEDLUZKA 60 MM #97686000 |patrzstona B3
CZYSZCZENIE (patrz strona B)

OBStUGA (patrz strona B

/ Hansgrohe zaleca, by z rana lub po dtuzszym czasie niekorzystania,
pierwsze pét lira wody nie uzywaé jako wody pitne.

ZNAK JAKOSCI (patrz strona BJ)

0
N
i

i

MONTAZ (patrz strona B

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmoZdéninam je nutné pfi montdzi nosit
rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivan pouze ke koupani a za téelem t&lesné hygieny.
A\ Produkt nesmi byt pouzivan jako madlo. Je nutné namontovat samostatné madlo.

A Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi piipoji studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovani nebudou uzndany 24dné skody zpdsobené transportem nebo
poskozenf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, propléchnuty a ofestovany podle
platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla plainé v dané zemi.

Pi problémech s protokovym ohfivagem, nebo kdyz je pozadovén vétii protok,
moze byt odstran&no zafizenl EcoSmart [omezovag pritoku), které je umist&no za
perlatorem.

TECHNICKE UDAJE

Armatura je sériové vybavena zatizenim EcoSmart (omezova& protoku)

Provoznf tlak: max. 1 MPa
Doporucgeny provoznf tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C/4 min

/ Vlastnf jisténi proti zp&inému nasdti.

/ Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s pitnou vodou.
POPIS SYMBOLU

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
NASTAVENI (viz strana B

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s pritokovym ohfivacem se
pouZiti uzavéru teplé vody nedoporucuje.

ROZMIRY [vizsirana E])

DIAGRAM PRUTOKU (viz strana )

® se zafizenim EcoSmart
@ bez zatizeni EcoSmart

SERVISNI DILY (viz strana B

XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ZVLASTNT PRISLUSENSTVI (nenisoucasti dodavky)
PRODLOUZENIT 60 MM #97686000 |(vizstrana EJ)
CISTENT (viz strana EJ)

OVLADANI (vizsfronom)

/ Hansgrohe doporu&uje réno nebo po del3ich prestavkach nepouzivat
prvniho pil litru jako pitnou vodu.

ZKUSEBNI ZNACKA |vizstrana EJ)

C
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MONTAZ [viz strana Ei



ABEZPECNOSTNE POKYNY

APH ontézi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a rezny
’
porcmenio .

A\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd hygienu.

A\ Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako drzadlo. K tomu ¢&elu sa musi namontovaf
samostatné drzadlo.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-
ne.
POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred mont&zou musite produkt skontrolovaf, &i nebol pocas transportu poskodeny.
Po zabudovani nebudt uznané Ziadne skody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byt namontované, prepléchnuté a vybavené v platnom
normami.

/ Je potrebné dodrziavaf smernice o instalacii, kloré su prave teraz platné v
krajinéch.

/ Pri problémoch s prietokovym ohrievacom alebo ak je pozadovany vacsi prietok
vody, méZe sa demontovaf zariadenie EcoSmart (obmedzovaé& priefoku), kforé je
umiestnené za perlatorom.

TECHNICKE UDAJE

Armatira je sériovo vybavend zariadenim EcoSmart (obmedzova¢ prietoku)

Prevadzkovy flak: max. 1 MPa
Doporuceny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skugobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termicka dezinfekcia: 70°C/4 min

/ Vlasina poistka proti spatnému nasatiu.
/ Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul
POPIS SYMBOLOV

Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octoveil

C?é NASTAVENIE (vid strana EJ)
r|

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s prietokovymi ohrievami sa
neodporica pouzitie obmedzovala teplej vody.

ROZMERY [vid strana BJ)

DIAGRAM PRIETOKU (vid'slronoub

® so zariadenim EcoSmart
@ bez zariadenia EcoSmart

Gg . SERVISNE DIELY (vid strana B

© XXX = Farebné oznacenie
000 = Chrém
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
950 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

ZVLIASTNE PRISLUSENSTVO (nieje socasfou dodavky)
PREDLZENIE 60 MM #97686000 |vid strana Bl
CISTENIE (vid strana EJ)

OBSLUHA |vid sirana EJ)

/ Hansgrohe odportéa réno a po dlhsich dobéch odstavky nepouzif
prvého pol litra vody ako pitnt vodu.

OSVEDCENIE O SKUSKE (vid strana EJ)
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MONTAZ (vid strana [ =
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130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic
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AYKAZAHWMG MO TEXHWMKE BE3OMACHOCTM

/A Bo Bpems MOHTQXa chefyeT HaneTs Nepyatku Bo U3BexaHue npuiemnenms u
nopesos.

A\ Vi3nenue paspewaercs UCNONb30BAT, TOMLKO B TMIMEHUYECKWX LeNsx: Ang NPUHATUA
BAHHBI U IUYHOM TUTUEHSI.

A\ Viznenue sanpewaetcs Mcnons3osats & kauectse pykostku. Cneayet ycranasnu-
BATb CNELMANBHYIO PYKOATKY.

AJIOHHOTO Knana. Hepeﬂ yCTOHOBKOl;l cmecutend HeO6XO,I1MMO pPerynmpoBOYHbIMU
KPQHOMM BLIDOBHATL ABNIEHME XONOAHOM M rTOpayYen BOdbI NPM NOMOLLM BEHTMAEN
perynmpyroumx nofavy soabl B KBAPTMPY.

YKASAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM CnelyeT NpOBEPUTs M3NeNMe HA NPeaMET NOBPEXASHMI NPK
nepesoske. [locne MOHTAXA NPETEH3MM O BOIMELLEHMM YilepOa 30 NOBPEXAEHUS
NpU NEPEBO3KE MW NOBPEXAEHNS NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMAIOTCS.

/ Tpybsl U APMATYPA DOMXKHbI ObiTh YCTAHOBMEHbI, TPOMbITHI U MPOBEPEHDI B
COOTBETCTBUM C NEMCTBYIOWMMM HOPMAMM.

/ Heobxoammo cobntonats Tpe©oBaHMS NO MOHTAXY, AENCTBYIOLME B COOTBETCTBYHO-
WMX CTPOHAX.

/" Ecnu Bo3HUKHYT npo6nembl ¢ NpoToUHbIM BOMNepom unm notpebyetcs yBenuunTs
PACXOA BOAbI, TO MOXHO ynanuts EcoSmart (orpanuyurents notoka 8oasl), KOTOPbIN
YCTGHOBMEH 30 BO3AYWHbIM PACCEKATENEM.

TEXHMHYECKWME OAHHBIE

CmecuTenu 310l cepun cepuitio ocrawatotcs EcoSmart (orpanuyutenem notoka
BOAbI)

Paboyee nasnenme:

Pekomenayemoe pabouee gasnenue:
[asnennm:

He bonee. 1 Mla

0,1-0,5 MMNa

1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)
He bonee. 60°C

70°C/ 4 mun

Temneparypa ropsyei BofbI:
Tepmudeckas nesmnHdekums:

/ YKOMMIEKTOBAH KNANAHOM O6pOTHOFO TOKQ BOLbI

/ V13pnenve npeaHasHauyeHo UCKIKUUTENBHO ANs NUTbEBOM BOMbI!

OMMCAHME CMMBOJTTIOB

\*f He npumeHsiTe CHNMKOH, CONEPXALLMI YKCYCHYIO KMCROTY.

73

NOOTOHKA [cm. crp. E)

Pef\/ﬂVIpOBKO Opr]HI/MMTeﬂﬂ fOpﬂHel;W BOMbI. B coYyetaHm C HPOTOWHEIMM
HArpeparenimm He peKoOMeHyeTCs MCNonbL3oBATL 6ﬂOKMpOBKy BOObI.

PASMEPB (cm. ctp. )

CXEMA MOTOKA [em crp. B

® C EcoSmart
@ bes EcoSmart

KOMMONEKT (em. crp. B)

XXX = LsetHas konmposka
000 = Xpom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMATIBHBIE MPMHAOMNEXHOCTM

(He BkntoyeHo B 06bem noctaskul)
YONUHEHWE 60 MM #97686000 (cm. crp. El)
OYMCTKA [em. crp. )

SKCNNYATAUMA (em. crp. B

/ Hansgrohe pekomennyer no yrpam nubo nocne AnuTensHOTO Nepepsisa B
MCNONb3OBAHMM HE MCNONL3IOBATL NEPBbIE NOMIUTPA BOMbLI NT NUNTbA.

SHAK TEXHMYECKOTO KOHTPOIA (cm.ap.n)

C
ch
A

i

MOHTAX (em cp. [)

=
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ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytettava kasineitd puristumien ja viillojen aiheuttamien
tapaturmien estémiseksi.

A\ Tuotetta saa kayttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.
A\ Tuotetta ei saa kayttaa kadensijana. On asennettava erillinen kadensija.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kuljetusvahingot. Asennuksen
jélkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvéksyta.

/ Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

/ Jos lapivirtauskuumentimen kanssa on ongelmia tai jos halutaan suurempaa veden
virfausmadrad, voidaan poreenmuodostajan takana oleva EcoSmart (virtauksenra-
joitin) poistaa.

TEKNISET TIEDOT

Kaluste on vakiona varustettu EcoSmart (virtauksenrajoittimella)

Kayttdpaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Kuuman veden lampatila: maks. 60°C
Lampsdesinfektio: 70°C/ 4 min

/ Estad itsestadn paluuvirtauksen

/ Tuote on suunniteltu kéytettévaksi ainoastaan juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS
Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

2 SAATO (katso sivu m)
e

Lampatilan rajoittimen saataminen. Emme suosittele kayttamaan lampatilan
rajoifinta vedenlammittimen (l&pivirtauskuumennin) yhteydessd.

MITAT (katso sivu )

VIRTAUSDIAGRAMM I (kotsosivun'

@ sisaltaa EcoSmart
@ ilman EcoSmart

VARAOSAT [katso sivu EJ)

XXX = Varikoodaus

000 = Kromi

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ERITYISVARUSTE (eikuulu toimitukseen)
PIDENNYS 60 MM #97686000 [katso sivu EJ)
PUHDISTUS (katso sivu )

KAYTTO (katso sivu mi

/ Hansgrohe suosittelee, efté ensimmdistd puolta litraa ei kaytetd juomave-
tend aamuisin eika silloin, kun laitetta ei ole kaytetty pitkaan aikaan.

KOESTUSMERKKI (kotsosivum)

y
@
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ASENNUS (katso sivu [



ASAKERHETSANVISNINGAR

/A Handskar ska baras under monteringsarbetet sa att man kan undvika klém- och
skarskador.

A\ Produkten far bara anvandas till kroppshygien med bad och dusch.
A\ Produkten fér inte anvandas som handtag. Ett separat handiag méste monteras.

A Stora tryckskillnader mellan anslutningarna for varmt och kallt vatten maste
utjiamnas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller ytskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som galler i landerna ska fsljas.

/ Om det &r problem med vattenberedaren eller om stérre vattenflode dnskas kan
EcoSmart (flédeskontroll) som sitter bakom perlatorn tas bort.

TEKNISKA DATA

Blandare seriemassigt med EcoSmart (flsdeskontroll)

Driftstryck: max. 1 MPa

Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C

Termisk desinfektion: 70°C/ 4 min
/ Sjalvsparr mot aterflode

/ Produkten &r enbart avsedd fér dricksvattenl

SYMBOLFORKLARING

Anvénd inte silikon som innehdller attiksyral

& JUSTERING (sesidan B
Qéa

Stalla in varmvattenregleringen. Tillsammans med varmvattenberedare
rekommenderas inte en varmvattenspérr.

MATTEN (se sidan EJ)

FLODESSCHEMA (sesidan B

® med EcoSmart
@ utan EcoSmart

RESERVDELAR [sesidan B

XXX = Fargkodning

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALTILLBEHOR [medfslier e leveransen)
FORLANGNING 60 MM #97686000 |sesidan E])
RENGORING (sesidan EJ)

HANTERING (se sidan Ed)

/ Hansgrohe rekommenderar att den férsta halvlitern inte anvénds som
dricksvatten p& morgonen eller efter léingre perioder utan anvéndning.

TESTSIGILL (se sidan EJ)

N
&
i

|

MONTERING (se sidan [l 9§
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMAI

AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu mavekite pirstines.
N\ Gaminys turi boti naudojamas tik maudymuisi, kino higienai ir $varai palaikyti.
/A Gaminys neturi boti naudojamas kaip rankena. Rankena montuojama atskirai.

N\ Turi bt islyginti $alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Pries montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo paZeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos del fransportavimo ir pavirsiaus paZeidimy nepriima-
mos.

/ VamzdZiai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
¢ias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél jrengimo.

/ Jei yra problemy su momentiniu vandens $ildytuvu ar neuztenka vandens srauto,
galima paialinti uz aeratoriaus esantj ,EcoSmart” (vandens srauto ribotuvg).

TECHNINIAI DUOMENYS

Sios serijos maisytuvai turi EcoSmart (vandens srauto ribotuvq)
Darbinis slegis: ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PSI)
ne daugiau kaip 60°C
70°C/ 4 min

Rekomenduojamas slegis:
Bandomasis slegis:

Karsto vandens temperatira:
Terminis dezinfekavimas:

/ Su atbuliniu voztuvu
/ Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil

SIMBOLIO APRASYMAS

Nenaudokite silikono, kurio sudetyje yra acto rugsties!

ﬁ% REGULIAVIMAS [z psl. B

Karsto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais sildytuvais nerekomenduoja-
ma naudoti karsto vandens blokavimo jtaisy.

ISMATAVIMAL [z psl. B

PRALAIDUMO DIAGRAMA (2 ps. B

® su EcoSmart
@ be EcoSmart

ATSARGINES DALYS (2 ps. B

XXX = Spalvos

000 = Chrom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALUS PRIEDAI (néra pridedamal
ILGIKLIS 60 MM #97686000 (zrps. B}
VALYMAS (zr psl. B

EKSPLOATACIJA (zr. psl. EJ)

/ Naudojant po ilgesnés pertraukos, ,Hansgrohe” rekomenduoja pirmo
puseés litro vandens nevartoti kaip geriamojo.

BANDYMO PAZYMA (2 ps. Bl

MONTAVIMAS (zr. ps. O



ASIGURNOSNE UPUTE

A Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie, tugiranje i osobnu higijenu.

A Proizvod ne smije sluZiti za pridrzavanie. U tu se svrhu mora postaviti zaseban
rukohvat.

A Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaze mora se provjeriti je li proizvod o3te¢en prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
tfransportna ostecenja.

/ Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim normama.
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

/ Ako dolazi do problema s protoenim bojlerom ili se Zeli veci protok vode, moze se
ukloniti EcoSmart (limitator protokal lociran iza aeratora.

TEHNICKI PODATCI

Armatura ima serijski ugraden EcoSmart {limitator protoka)

Najveci dopusteni tlak: tlak T MPa
Preporu&eni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Funkcije samo-¢iscenja

/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!

f REGULACIJA [pogledajstiranicu E)

|

Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s protoenim bojlerima nije
preporuéliiva primjena sustava za blokiranje dotoka tople vode.

MJERE (pogledaj stranicu Bl

DIJAGRAM PROTOKA (pogledajstranicu )

@ s limitatorom EcoSmart
@ bez limitatora EcoSmart

REZERVNI DJELOVI [pogledajsiranicu B

XXX = Boje

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBNI PRIBOR (Nije sadrzano uisporucil)

PRODULJENJE 60 MM #97686000
[pogledaj siranicu B

CISCENJE [pogledajstranicu EJ)
UPOTREBA (pogledajstranicu EJ)

/ Hansgrohe preporuéa da ujutro ili nakon dulieg nekoristenja prvih 1/2 litre
vode ne upotrebljavate za pice.

OZNAKA TESTIRANJA (pogledajstranicu [BJ)

0
c
A

v

SASTAVLJANIJE (pogledajsiranicu )

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélarea, menfinerea igienei si curdfarea
corpului.

A\ Nu este permis& utilizarea produsului pe post de maner. este nevoie de montarea
unui méner corespunzgtor.

A\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu apd rece si apd caldé trebuie
echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dup
instalare garanfia nu acoperd deterior&rile de fransport si cele de suprafafd.

/ Conductele si bateriile trebuie montate, spé&late si verificate conform normelor in
vigoare.

Respectafi reglementdrile referitoare la instalare valabile in tara respectivd.
Dacé apar probleme cu boilerul instant sau dacd dorifi un debit de ap& mai mare,
puteli s& demontafi unitatea EcoSmart (limitatorul de debit), care se afl§ in spatele
suflétorului de aer.

DATE TEHNICE

Bateria este dotat& in serie cu EcoSmart (limitator de debit)

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfectie termica: 70°C/4 min

/ Asigurat contra scurgere inapoi

/ Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabil&.
DESCRIEREA SIMBOLURILOR
Nu utilizafi silicon cu confinut de acid acetic!

® REGLARE |vezipag. EJ)
73

Reglarea limitatorului de apd& caldd. Nu se recomandd folosirea unui limitator
de apd caldd in combinatie cu un boiler instant.

DIMENSIUNI (vezipag. B

DIAGRAMA DE DEBIT (vezipag. EJ)

® cu EcoSmart
@ fard EcoSmart

PIESE DE SCHIMB (vezi pag. Eb

XXX = Coduri de culori

000 = Crom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ACCESORII OPTIONALE (nuesteinclus in setul livrat)
PRELUNGITOR 60 MM #97686000 |(vezi pag. &l
CURATARE (vezipag. B

UTILIZARE (vezipag. B

/ Hansgrohe v& recomands, ca dimineata sau dupd perioade mai lungi de
pauzd s& nu folositi prima jumatate de litru de ap& pentru baut.

CERTIFICAT DE TESTARE (vezipag. EJ)
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MONTARE (vezi pag. [ .i}



AYNOAEIZEIZ ASOAAEIAZ

A\ Ta va amodlyete paupatiopols katd T cuvappoldynon mpémel va popdrte yavTia.

A\ To mpoidy emmpémeTal va xpnoigoToleital pdvo oav péco AouTpoU, UyIEIVAg Kal
xaBapiopol Tou cvparog.

A\ To mpoidy Sev emitpéneral va ypnoiporoleital oav AaPr otipiéne. fa Tov okomd
autd mpemel va torofemBel Eexwpiom) AaPh otipiéng.

A\ O1 Siadopis g mieong peradl g olvdeong kplou kal Leatol vepol Oa mpémel va
avriorabpidovrar.

OAHTIEZ >YNAPMOAOTHIHZ

/ TMpiv ) ouvappohdynon mpimer va edetactel 10 mpoidy yia {npitg peradopds. Merd
v eykataotaon dev avayvepilovial {npitg and T peradopd f embaveiakig
{npés.

/ Or1 owhijveg kai i) pmratapia mpete va romofernBolv oupdwva pe Ta ioxtovta
mpoTuTa, va tefolv umd mieon kal va SokipacTouy.

/ ©a mptme va polvtar o 0dnyleg eykatdoTtaong mou 1oxUouv ot k&Be kpdTog.
Eav mapouciaotel mpoPAnpa pe Tov TayuBeppocidwva fy drav amaiteital mepioooTe-
po vepd, pmopel va amopakpuvBel o EcoSmart (peiwthg porig), o omolog Ppiokeral
miow and 1o Girpo Tou pouéouviou.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
Mmarapia povipa e€omhiopévn pe EcoSmart (peiwtig porg)

Agitoupyia mieong: £wg 1 MPa
2UVIOTOUEVN AEITOUpYia TTiEong: 0,1-0,5 MPa
Mieon eAéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpaoia Leatol vepol: twg 60°C
Oeppikh amorlpavon: 70°C/ 4 min

/ NepidapPavel BaAPida aviemorpodrs.

/ To mpoiodv éxel oxeSiaoTel amokAeioTikd yia mooipo vepol.
MNEPITPAOH SYMBOAQN

Mnv xpnoipomoleite oiikdvn ou mepiéyel 0&ikd ol
PYOMIZH [BA 2erisa EJ)

PUBpion Tou Socoperpnth {eoTol vepol. Aev cuviotatal n Siataén dpayig
LeoTol vepou ot ouvduaopd pe Tayubeppooiduwva.

AASTASEIY (BA Serisa B

AIATPAMMA POHS (BA Zeisa B

@ pe EcoSmart
@ xwpig EcoSmart

ANTAAANAKTIKA (B ZE)\'\éom)

XXX = Xpwpara

000 = Emyxpwpiwpévo

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EIAIKA AZEZOYAP (8ev mepihapPaveral otov mapadotio eéomhiopd)
SOAHNAZ EMNIMHKYNZIHYE 60 MM #97686000 (BA.

senisa B}

KAOAPIZSMOSI (BA Zehida B
XEIPIZMOS (BA zerisa EQ)

/ H Hansgrohe ouviotd 1o mpwi iy petd and peydha xpovika Siaothpata
aypnoiag va pnv XenolpoToIETe TO TPQTO pIcd AITPO vepd oav TOGCIHO.
SHMA EAETXOY [Br 2enisa B
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SYNAPMOAOTHSH (BA erisa Q) =

AVARNOSTNA OPOZORILA

/A Pri montaZi je treba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekania
ali urezov.

A Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, vzdrzevania higiene in
telesne nege.

A\ Proizvoda ne smete uporabljati kot drzalnega rocaja. V ta namen je treba montirati
poseben rocai.

A\ Velike razlike v tlaku med priklju¢kom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih fransportnih poskodb. Po
vgradnji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.
Upostevati je treba pravilnike o ingtalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/ Ce imate probleme s pretocnim grelnikom, ali ¢e Zelite vegii prefok vode, lahko
odstranite EcoSmart (omejevalnik pretoka), ki se nahaja za perlatorjem.

TEHNICNI PODATKI

Armatura je serijsko opremliena z EcoSmart (omejevalnikom pretokal)

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C/4 min

/ Zakeita proti povratnemu toku

/ Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol
OPIS SIMBOLA
Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislinol

Cyg JUSTIRANIJE (glejte stran EJ)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s prefoenimi grelniki
uporaba zapore tople vode ni priporogljiva.

MERE (glejie stran )

DIAGRAM PRETOKA (glejte stran )

@ z omejevalnikom prefoka EcoSmart
@ brez omejevalnika pretoka EcoSmart

REZERVNI DELI [glejte stran EJ)

XXX = Barve

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBEN PRIBOR (Nivkljugeno)

PODALJSEK 60 MM #97686000 |glejte stran EJ)
CISCENJE |[glejte stran B)

UPRAVLJANIJE [glejte stran B

/ Hansgrohe priporo&a, da zjutraj ali po daljsem &asu stagnacije prvega
pol litra vode ne uporabite kot pitno vodo.
PRESKUSNI ZNAK (glejte stran )

C
ca
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MONTAZA (glejte stran )
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AOHUTUSJUHISED

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja [&ikevigastuste véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja kehapuhastamiseesmarkidel.
A\ Toodet ei tohi kasutada kéepidemena. Paigaldage eraldi kaepide.

A\ Kui kilma ja kuuma vee Ghenduste surve on vaga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Parast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb lahtuda
kehtivatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jargida.

/ Kui esineb probleeme labivooluboileiga vai kui soovitakse, et vee labivool oleks
suurem, tuleks séela taga asuv EcoSmart (veehulgapiiraja) eemaldada.

TEHNILISED ANDMED

Segistisari on toodetud koos EcoSmart [veehulgapiirajagal

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 baari = 147 PSl)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfekisioon: 70°C/4 min

/ Tagasivooluklapp
/ Toode on ette n&htud eranditult joogivee jaoks!
SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil

@ REGULEERIMINE (vtlkm)
I

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boileritega ei ole sooja vee
blokeeringu soovitatav.

MOOTUDE (vilk D

LABIVOOLUDIAGRAMM 1vt\kﬂ)

® EcoSmart olemas
@ EcoSmart puudub

VARUOSAD (vilk D

XXX = Varvid

000 = Kroom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPETSIAALNE LISAVARUSTUS (eisisaldu komplektis|
PIKENDUS 60 MM #97686000 (vilkEd
PUHASTAMINE (vilk )

KASUTAMINE (vilk Q)

/ Hansgrohe soovitab mitte kasutada esimest poolt liitrit hommikuti véi
parast pikemat seisakuaega joogiveena.

KONTROLLSERTIFIKAAT (vikED

PAIGALDAMINE vk

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairttos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésaf cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos, higienai un kermena firi3anai.

A\ So produktu nedrikst izmantot ka roku balstu. Nepieciesams uzmontét atsevisku
roku balstu.

A Jaizlidzina spiediena atskiribas starp auksta un karsta odens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZAI

/ Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai produktam transportésanas laika nav
radusies bojajumi. P&c iebivesanas bojajumi, kas radusies transportéianas laika,
vai virsmas bojajumi netiek atziti.

/ Caurulvadi un armatra ir jGuzstada, jaizskalo un j@parbauda saskana ar spéka
eso3ajiem standartiem.

/ Jaievéro aftiecigas valsiis speka esosas montazas prasibas.
/ Ja rodas problemas ar caurteces silditaju vai ja Gdens plosma nav pietiekami

spéciga, EcoSmart (caurteces ierobezotaju), kas atrodas aiz aeratora, drikst
nonemt.

TEHNISKIE DATI

Jaucéijkrans tiek raZots kopa ar EcoSmart (caurteces ierobeZotaju)

Darba spiediens: maks. 1 MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C/ 4 min

/ Drogibas varsts

/ |zstradajums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!
SIMBOLU NOZIME
Neizmantot silikonu, kas satur efikskabil

ﬁ% IEREGULESANA (skat. lop. B

Karsta odens ierobezotaja regulesana. Kopa ar caurteces silditajiem nav
ieteicams izmantot Gdens blokataju.

IZMERUS (skat. lpp. EJ)

CAURPLUDES DIAGRAMMA (skat. Ipp. EJ)

@ ar EcoSmart
@ bez EcoSmart

REZERVES DALAS (skat lpp. EJ)

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

SPECIALI AKSESUARI (komplekta netiek piegadats)
PAGARINAJUMS 60 MM #97686000 (skat. Ipp.
TIRTSANA ([skat. lop. B

LIETOSANA (skat. lop. B

/ Hansgrohe iesaka no rita vai péc ilgakiem partraukumiem nelietot pirmo
puslitru tdens dzersanai.

PARBAUDES ZIME [skat Ipp. B

C
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MONTAZA (skat. lpp. O §



ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje i li¢nu higijenu.

A Proizvod se ne sme koristiti za kao ru¢ka za pridrzavanje. U tu svrhu se mora
postaviti zaseban rukohvat.

A Velika razlika v pritisku izmedu vru¢e i hladne vode mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod otec¢en pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povriinska i
tfransportna ostecenja.

/ Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testirani prema vazeéim
normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljama vaZze za instalacije.

/ Ukoliko se pojave problemi sa protognim bojlerom ili se Zeli ve¢i protok vode,
onda EcoSmart (ograni¢avae protoka vode), koji je smesten iza aeratora, moze da
se ukloni.

TEHNICKI PODAC]

Ove armature imaju serijski ugraden EcoSmart (ograni¢ava& protoka vode)

Radni prifisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura viuce vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C/ 4 min

/ Zagtita od povratnog toka

/ Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pija¢u vodul
OPIS SIMBOLA
Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinu!

QE PODESAVANJE (vidistranu Bl
|

Podesavanje ogranitivata fople vode. U kombinaciji sa protognim bojlerima
ne preporucuje se primena sistema za blokiranje dotoka tople vode.

M ERE (vidi stranu n)

DIJAGRAM PROTOKA (vidistranu )

® sa ograni¢avacem EcoSmart
@ bez ograni¢avaca EcoSmart

REZERVNI DELOVI (vidistranu B

XXX = Oznake boja

000 = Hrom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

POSEBAN PRIBOR (Nije sadrzano u isporuci)
PRODUZETAK 60 MM #97686000 (vidisfronuﬂ)
CISCENJE (vidistrcmum)

RUKOVANIJE (vidistranu EJ)

/ Hansgrohe preporucuje da ujutru ili nakon duzeg nekoris¢enja prvih pola
litre vode ne koristite za pice.

ISPITNT ZNAK [|vidi stranu B

C
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MONTAZA (vidisiranu )

ASIKKERHETSHENVISNINGER

A\ Bruk hansker under montasjen for @ unnga klem- og kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.

A\ Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal monteres en separat holdegrep.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen
aksepteres ikke noen transport- eller overflateskader.

/  ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.
Gieldende retingslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

/" Ved problemer med gjennomstremningsvannvarmer, eller n&r man ensker en starre
vanngjennomstremning, kan EcoSmart (gjennomstramningsbegrenser) fiernes. Den
sitter bak luftdysene.

TEKNISKE DATA

Armatur er standardmessig utstyrt med EcoSmart {gjennomstremningsbegrenser)

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C/4 min

/ Egensikker mot tilbakeflyt
/ Produktet er utelukkende designet for drikkevann!

SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

® JUSTERING (seside B
7z

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med gjennomstramnings-
varmere er det ikke anbefalt & bruke en varmtvannsperre.

MAL (seside B

GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM [sesideﬂ)

® med EcoSmart
@ uten EcoSmart

SERVICEDELER (seside B

XXX = Fargekode

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EKSTRATILBEH @R [(ikke medileveransen)
FORLENGELSE 60 MM #97686000 (seside EJ
RENGJDRING [seside ]

BETJENING (seside B

/ Om morgen og etter lengre stagnasjonstider anbefaler Hansgrohe & ikke
bruke den farste halvliteren som drikkevann.

PROVEMERKE (seside B

MONTASJE (seside )
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AYKAZAHWSG 3A BESOMNACHOCT

/\ Tpu MOHTaXA TPA6BA AG CE HOCAT PLKABMLM, 30 A Ce M3BETHAT HAPAHABAHMS
NOPOAK NPUTUCKAHE UMK MOPS3BAHE.

/\ TI0380NEHO € M3NON3BAHETO HA NPOMYKTA CAMO 30 KbMAHE, XMIMEHA U Uenu Ha
NOYNCTBAHE HA TNOTO.

A\ MponykTsT He BMBA G Ce M3NON3BA KATO APBXKA. Tpa6BA NG CE& MOHTMPA OTAENHA
APBXKA.

/N Tonemure pasnvkM B HONSTGHETO MEXAY M3BOAWTE 30 CTYAEHATA M TOMNATA BOAG
TPI6BA NA CE M3PABHABAT.

YKAZAHWMA 3A MOHTAX

/ Tpenu moHTaxa NpoayKTsT TpibBa OA ce nposepwu 3a Tpancnopthu wetn. Cnen
MOHTOXQ HE Ce NPU3HABAT TPAHCMTOPTHU UMM MOBLPXHOCTHM WETU.

/ Tpvbonposoaute 1 apmMaTypata TpSOBA 4O CE MOHTUPAT, MPOMMST U NPOBEPST B
CHOTBETCTBME C BANUAHWUTE HOPMMU.

/ Tps6sa na 64T CNA3BAKM BANUAHWTE B CHOTBETHUTE CTPAHM NPEANUCAHMS 30
MHCTANMPAHE.

/ TMou npobnemu C NPOTOUHMS HATPEBATEN UMK KOTATO XendaeTe No-ronsma
nponyckatenHa cnocoBHOCT Ha BOAATA, MOXe Aa oTcTpakute EcoSmart (orpanm-
4UTENs HA NPOTUYAHE), KOMTO Ce HaMMPA 304 aepaTopa.

TEXHMYECKKM OAHHM

Apmatyparta e obopyasata cepwitio ¢ EcoSmart (orpanununten va npotundane)
make. 1 MlMa
0,1-0,5Mla

PabotHo Hansrawe:
Mpenopbumtento pabotHo Hansraxe:

KoHtponto Hansraxe: 1,6 Mla

(1 MMa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
Tepmuuna nesnHdekums: 70°C/ 4 mun

/- Camosawuten npotms 06PATHO U3TMYAHE

/ TMponykTsT e paspaboter camo 3a nutenna soaal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMNTE

He usnonssare cUNUKoH, CbAbPXALL OLETHA KncenmHal

C?é IOCTUMPAHE (euxre cro. )
r|

H(]CTpOL;IKO HO OrpaHun4mTEend 3a Tonnarta sona. Bes BOB3KA C NPOTOYHM
Harpesatenu He ce Npenopsysd 6ﬂOKMpOBKO 3a Tonnarta sona

PASMEPU (smxe crp. B

OUATPAMA HA MOTOKA (suxre crp. B

® c EcoSmart
@ 6e3 EcoSmart

CEPBUIHM YACTM (suxre crp. Ed)

XXX = Llgeroeo koanpare
000 = Xpom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

CNEUMATIHM NPUMHAONEXHOCTM

(He ce cvabpxa B 0bema Ha goctaekal
YOBNKWMTEN 60 MM #97686000 (BM)KTeCTp.ﬂ)
NOYUMCTBAHE (suxre crp. B
OBCINYXBAHE (suxre cip. EJ)

/ Hansgrohe npenopwysa, cyTpuH 1 cnen No-NpoabAXMTENHO CAMPAHe
NbPBUST NOMNOBUH NUTHP OO HE CE M3NOM3BA KATO NUTEMHA BOAA.

KOHTPONEH 3HAK (BM)KTECTp.m'
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MOHTAX (swxre crp. ) §

JP

ARSLEDEFE

A BTOBIEFEFALVIERE LEWVESIC, FR_REIFHTETL.

AN TORBE, EPFERSFORBARDBHLUMNMUIIFERLGEWVTEE
(Y
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000 = Chrome

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
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330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

Q50 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

ARG IVIS—Y RIEEES)

HEREBHE 60 mm #97686000 (RDNX—I H B ﬂ)
BEANSE Ro~—vrzE[]

wmwE xo~x—vrsnf]

/ N\VRTO—IIE, BEIERVBMER SN R o & ICHK T 2
BAID0.51) MUIEEEIKE LTERLEWCEE RIS LET.

BT Ro~—xsr ]

0
ca
A
|

s ao~—vesr[] &



ANPUMITKKM 3 BE3NEKM

A\ NMig 4ac BCTAHOBNEHHS CAIA HOAATATH PYKABWYKM, Wob 3anobirTy Tpasmam Ta
nopizam.

A Bmpi6 MOXHQ BMKOPMCTOBYBATM NMLWE ANG KYNAHHS, TINEHM T OYUWEHHS Tina.
A Bupi6 He MOXHQO BUKOPUCTOBYBATH 9K PYUKY-TOMMAY. HeobxinHo BCTAHOBMTY
OKpPEMY PYUuKY.

A lapsya i xononHa noaayi BOAM NOBMHHI MATK ONHAKOBMIA TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBEHHY

/ TNepen BCTOHOBNEHHIM NepesipTe BUPIO HA HASBHICTb NOWKOAXEHD Mif 4AC
TPAHCNOPTYBAHHS. [1icNs BCTOHOBNEHHS TDAHCMOPTHI NOWKOMXKEHHS Yk NOLWKOLXKEH-
H8 NOBEPXHi HE PO3MMIACIOTHCS.

/ Tpybu Ta KpinneHHs NoBUMHHI ByTH BCTAHOBNEHI, MPOMMKTI Ta NepesipeHi BianosiaHo
0O CTAHAAPTIB 30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO AOTPMMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi OIOTh Y BIANOBIAHMX KPATHAX.

/ KWwo NpoTOYHMI BONOHATPIBAY BUKIMKAE NPpOBnemmn abo SKILO BUM xoueTe
36inswuTk notik Boau, EcoSmart (obmexysad notoky), postawosaHuit 3a aeparo-
POM, MOXHQA 3HATA.

TEXHIUHI OAHI

Llen smiwysay cepiitto sunyckaetsca 3 EcoSmart [obmexysay notoky)

Poboumit Tnek: make. T MlMa
PekomeHnoBarmit pobounit Tuck: 0,1-0,5 Mla
Bunpobysanshuin Tmck: 1,6 MMMa

(1 MNa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C
Tepmiuna nesiHdexuis: 70°C/ 4 min

/" 3aXMCT Bi 3BOPOTHLOTO MOTOKY
/ T1poayKT NpusHAYeHMM BUKIIOYHO Ang NuTHOT Boaw!
onmc CMMBony

He BrkopucTosyiiTe CHNikoH, WO MICTUTL OLUTOBY KiMcaoTy!

ﬁs KOPUTYBAHHY [amsitscs cropincy E)

[na peryniosanns obmexysaya rapsyoi sonn. He pekomernyeTtses
BMKOPMCTOBYBATH OOMEXYBAY rAPSIYOT BOAM B MOEAHAHHI 3 BOAOHATPIBAYEM
HesnepepsHOT aii.

PO3MIPU (ausitscs cTopinky n)

OIATPAMA NMOTOKY (ausitscs CTopiHKynD

@ 3
@ 6es
% 3AMYACTUMHUM [amsitses cropincy B)
© XXX = Konsopw
000 = Xpom
130 = Polished Bronze
140 = Brushed Bronze
250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold
310 = Brushed Redgold
330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel
Q50 = Brushed Brass
990 = Polished Gold-Optic

CMNEUIANTBbHI AKCECYAPIW (8 koMnnekT NOCTaBKM HE BXOOMTS)

MOOOBXEHHA 60 MM #97686000
(nmBitsCa cTOpikKY m)

YAWEHHY (ausitscs cropincy B
EKCNAYATAUIY [amsitecs cropincy E)

/ Hansgrohe He pekomeHnye BUKOPUCTOBYBATM SK MUTHY BOAY NepLui
nignitpa Boau, HOBpaHOT BPAHLI AbO NicNg TPMBANOTO NEPioay HEBUKOPU-
CTQHHA.

TECTOBUMWM CEPTUDIKAT [ﬂwBinCQCTopIHKym)
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as)S = 000

Polished Bronze = 130
Brushed Bronze = 140
Brushed Gold-Optic = 250
Polished Redgold = 300
Brushed Redgold = 310
Polished Black Chrome = 330
Brushed Black Chrome = 340
Stainless Steel Optic = 800
Brushed Nickel = 820
Brushed Brass = 950
Polished Gold-Optic = 990
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AGUVENLIK UYARILARI GARANTI BELGESI
/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN
kullanilmahdir. )
. Unvanr: Hansgrohe Armatir Lid. Sti
A l.Jr'Un yalnizca banyo, hijyen ve beden temizligi amaglar dogrultusunda kullanilabi- A 46 Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
lr Mecidiyekoy Sisli Istanbul
A\ Urin tutma kolu olarak kullanilmamalidir. Ayri bir tutma kolu monte edilmelidir. Telefonu: (0-212) 273 07 30
A Sicak ve soguk su baglantilan arasinda biyik basing farkliliklari varsa, bu basing Faks: ‘ (0-212) 273 07 40
farkhliklarinin dengelenmesi gerekir. web adresi: www.hansgrohe.com.ir
MONTAJ ACIKLAMALARI MALIN
/" Montaj isleminden &nce Urin nakliye hasarlar yéninden kontrol edilmelidir. Morkosn o Honsgrohg
Montaj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk gstlenilme- Cinsi: Sihhi fesisat malzemesi
mektedir. Garanti Suresi: 2 YIL
) ) ) . ) Azami Tamir Suresi: 20 Is guno
/ Borularin ve armatirin montaji, ytkanmasi ve kontroli gecerli normlara gére L
Imald GENEL MUDUR
yapiimaldir.
. ) o o Albert Emlek
/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.
/ Surekli akish suisimicilariile birlikte kullaniminda problemler séz konusu ise veya Satici Firmanin: -
akan su miktarinin daha fazla olmasi isteniyorsa, perlatérin arka tarafindaki Unvant:
EcoSmart [akis sinirlayicisi) sakilop cikarlabilir. Adresi:
) - Telefonu:
TEKNIK BILGILER Faks:
Batarya EcoSmart (akis sinirlayicisi) ile birlikie seri olarak e-posta:
isletme basincr: azami 1 MPa  Fatura Tarih ve Sayisi:
Tavsiye edilen isletme basinc: 0,1-0,5MPa Marka ve Modeli:
Kontrol basincr: 1,6 MPa Teslim Tor‘ihi ve Yeri:
(1 MPa =10 bar =147 PSI)  Yetkilinin Imzas::
Sicak su sicakhigr: azami 60°C  Firmanin Kasesi:
Termik dezenfeksiyon: 70°C/4 dak By balimo, tront aldigimz Yetkili Satict imzalayacak ve kaseleyecektir,

/ Geri emme 6nleyici

/ Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI
‘*f Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@ AYARLAMA [bakiniz sayfa EJ)
|

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin sirekli isiticiyla
kullanilmasi tavsiye edilmez.

OLCULERI (bakiniz sayfa Bl

AKIS DIYAGRAMI [bakiniz sayfa EJ)

® EcoSmart dahil
@ EcoSmart hari¢

%@ YEDEK PARCALAR [bakinizsayfa B

XXX = Renkler

000 = Krom

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

OZEL AKSESUARLAR (Teslimat kapsamina dahil degildir)

UZATMA 60 MM #97686000 [bakinizsayfa EJ)
TEMIZLEME (bok\mzsoyfom)
KULLANIMI (bakiniz sayfa B

/ Hansgrohe sabahlari uzun durgunluk siresi sonrasinda ilk yarim litre suyun
icme suyu olarak kullanilmamasini &nerir.

KONTROL ISARETI (bakiniz sayfa EJ)

A Fio

MONTAJI (bakiniz sayfa [ §



ABIZTONSAGI UTASITASOK

A\ A szerelésnél a zozéddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

I\ A terméket csak firdéshez, mosakodéshoz, és egészségigyi tisztalkoddashoz
szabad hasznalni.

A\ A terméket nem szabad kapaszkodénak hasznalni. Ehhez kiilén kapaszkodot kell
felszerelni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdasok kozétti nagy nyomaskilenbséget kikell
egyenliteni

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés el6tt ellenérizni kell, hogy o terméknek nincs-e szallitasi sérilése.
Beépités utan a szallitési- vagy feluleti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, abliteni és ellendrizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelveket be kell tartani.

/ Ha problémék adédnak az atfolyss vizmelegitével vagy nagyobb atfolyd
vizmennyiségre van szikség, akkor az EcoSmart (¢tfolyaskorlatozd) eltévolihated a
perlator magil.

MUSZAKI ADATOK

A csaptelep szériakivitelben el van latva EcoSmart (¢tfolydskorlatozé) berendezéssel

Uzemi nyomés: max. 1 MPa
Ajénlott izemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyoméspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI|
Forréviz hémérséklet: max. 60°C

Termikus fertéilenttés: 70°C/ 4 perc

/ Visszafolyds gatléval
/ Aterméket kizardlag ivévizhez tervezték!

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndljon ecetsavtartalmo szilikont!

@ BEALLITAS (lasd aoldalon E)
|

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyos vizmelegitéknél meleg viz
korlatozé haszndélata nem ajanlott.

MERETET (l6sd aoldalon EJ)

ATFOLYASI DIAGRAMM (\dsdoo|do\onn'

® EcoSmart berendezéssel
@ EcoSmart nélkil

TARTOZEKOK (lésd aoldalon B

XXX = Szinkodolas

000 = Krém

130 = Polished Bronze

140 = Brushed Bronze

250 = Brushed Gold-Optic
300 = Polished Redgold

310 = Brushed Redgold

330 = Polished Black Chrome
340 = Brushed Black Chrome
800 = Stainless Steel Optic
820 = Brushed Nickel

950 = Brushed Brass

990 = Polished Gold-Optic

EGYEB TARTOZEK |aszdllitasi egység nem tartalmazza)

HOSSZABBITAS 60 MM #97686000
(lasd a oldalon n)

TISZTITAS (lasd a oldalon )
HASZNALAT (l6sd aoldalon EJ)

/ Atermékkel érintkezé emberi felhasznaldsra szant viz hémérsékelte
kézegészségigyi szempontbol a 65°C-ot nem haladhatja meg.

/ Alkalmazasi terilet: ivoviz-ellatas, haszndlati melegviz-ellatas.

17

/ Felszerelés utén a haszndlatba vétel elétt, illetve a rendszeres haszndlat
esetén fogyaszids elstt minden esetben javasolt a termék atsblitése.
Belzemelés utén a csaptelepet at kell ébliteni, legaldbb 10 perc hideg,
illetve melegviz kifolyasat javasoljuk. Hosszabb (legalabb egy éjszakds)
pangdst kdvetden legaldbb 2 perces kifolyatdsa szikséges. Az atsblités
sordn nyert vizet ivévizként, illetve ételkészitési céllal felhaszndlni nem
javasoljuk.

/ Ajanlott mind a f6zéshez, mind az ivéshoz hideg vizet haszndlni, és azt
felmelegitve fogyasztani.

/ Atermék bekstésére hasznalt flexibilis bekstécsovek kizarélag nyilvantar-
tasba vett termékek lehetnek.

/A csaptelepek perlatordt javasolt havonta vizkételeniteni. A csaptelepek
tisztitésa fertétlenftése sordn kizarslag olyan vegyszer alkalmazhat, amely
megfelel a 201/2001. (X.25.) Kormanyrendelet, illetve a 38/2003. (VII.7)
ESzCsM-FVM-KWM egyiittes rendeletben leirtaknak.

/A perlator moksdési elvébsl adédsan jelentés aeroszolt képez, igy
Legionella expoizié szempontjabdl fokozott kockazatott jelent. Ezért
alkalmazdsa nem javasolt az egészségigyi intézmények fekvébeteg
ellaté szobaiban, illetve minden olyan helyen, ahol a hideg és/vagy
haszndlati melegviz Legionella csiraszama eléri a 49/2005. (X1.6.) EMMI
rendelet alapjén meghatdrozott beavatkozdsi szintet.

VIZSGAJEL (lasd a oldalon B

Sy

SZERELES (lasd a oldalon [@) ==
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sffnen/ ouvert/open/aperto/ abierto/open/ &bne/ abrir/ otworzyé / oteviit/

otvorif / FF / otkpeits / avaaminen/ dppna/ atidaryti/ Otvaranje / deschide / avoiktd /
odpreti/avage/ atvért/ otvoriti/ dpne / otsapane /7K / sinkputo / g/ acmak /

nyitds/ NIN9

warm/ chaud/hot/ caldo/ caliente / warm/varmt/ quente / ciepta/tepld/tepla / #/
ropsyas/lammin/varmt/karstas/Vruéa voda/ cald/ {eo16 /toplo /kuum /karsts /
topla/varm/Tonno/ MY/ rapsunin/ oaks/sicak /meleg/nn

schlieBen/fermé/close/ chiudere/ cerrar/sluiten/lukke /fechar / zamknqé / zaviit/
uzavrief/ J& /3axpsits/ sulkeminen/ stanga/ uzdaryti/ Zatvaranje /inchide / kAeiotd /
zapreti/sulgege/ aizvért/ zatvori/lukke /3atsapsne / LEIK /3akpurnin/ 33/

kapatmak/bezéras/1120

kalt/froid/ cold/freddo/frio /koud/koldt/fria/ zimna/ studena/ studend /¥ /
xononxas/ kylma/kallt/3altas/Hladno /rece /kplo/mrzlo /kilm/ auksts /hladno /
kaldt/ crynero /BTN / xononrmin/ 204/ soguk /hideg /2
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www.axor-design.com/cleaning-recommendation

g

DE / Reinigungsempfehlung/ Garantie/
Kontakt

FR / Recommandation pour le
nettoyage/ Garanties/ Contact

EN / Cleaning recommendation/
Warranty / Contact

IT / Raccomandazione di pulizia/
Garanzia/ Contatto

ES / Recomendaciones para la
limpieza/ Garantia/ Contacto

N L / Aanbevelingen inzake reiniging/
Garantie/ Contact

DK / Rengeringsvejledning/ Garanti/
Kontakt

PT / Recomendacdes de limpeza/
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CS / Doporuceni k &isténi/ Zaruka/
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Zaruka/ Kontakt

ZH / TR /R0

RU / Pekomenaaumu no ouncrke/
fapanTtig/ KoHTakTsl

FI/ Puhdistussuositus/ Takuu/Kosketus

SV / Rengéringsrekommendationer/
Garanti/ Contacto

LT / Valymo rekomendacijos/
Garantija/Kontaktai

HR / Preporuke za &iscenje/
Garancija/ Kontakt

RO / Recomandari pentru curdfare /
Garantie/ Contact

EL / ZUotaon kaBapiopou/ Eyylnon/
emadn

SL / Priporotilo za ¢iseenje/
Garancija/Kontakt

ET / Puhastussoovitused/ Garantii/
Kontakt

LV / Tirisanas ieteikumi/ Garantija /
Kontakti

SR / Preporuke za ¢is¢enje/
Garancija/Kontakt

N O/ Anbefaling for rengjering/
Garanti/ Kontakt

B G / lNpenoptka 3a nouncrsane/
Fapanuus /Kowrakr

1P/ BFANDFE/MRGEICDOW
T/ TEAEST

UA / Pexomennauii 3 umwenHs/
TapaHTis / KoHTaKT

AR/ il / Glasall /Cadarill Cilua 5

TR / Temizleme énerisi/ Garanti/
Temas

HU / Tisztitasi tandcsok/ Garancia/
érintkezés

HE / 2w U'R/NIMNR/ 1197 nix'nn
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